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ágyúinak tüzével... 
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sok "ép K 
kat s a régi elávult erődö 
és gátat fel kellett „robbantani 


Ot földrészen találgatják az emberek izgatok 
tan és kigyulladt képzelőerővel, — hogy mi történik 
majd, ha egyszer az angolszászok megkísérlik az 
európai partraszállást? Anglia és: Amerika sajtója, 
a haditudományokat megszégyenítő. szines leírá- 
sokkal festi olvasói elé az ismeretlen jövendőt s bő- 
kezűen előlegezi a sikert az invázióra gyakorolt 
csapatoknak, mintha már megoldották volna a fel- 
adat nehezebb részét s Európa földjét. taposnák. 
A valóságban természetesen nem olyan egyszerű a 
partraszállás, mint a türelmes ujságpapiroson. Európa 
nyugati partvidékén, százezrek szorgos munkéis 
| nyomán, szinte észrevétlenül és boszorkányos gyor- 

. sasággal épült fel az Atlanti-fal, a világtörténelem 
leghatalmasabb erődrendszere, amely úgy a vé- 
dekezésnek, mint a támadásnak zseniálisan meg-. 
szervezett tűzövezetét állítja szembe az angol- 
szász haderővel. A norvég fjordoktól, . a. La 
Manche-csatorna és az Atlanti Oceán "partvidé- 
kén át, a spanyol határig, az erődök, a támasz- 
pontok, a tengeralattjáró bunkerek, :a tüzérségi 
állások és vasbeton lövészárkok szervesen össze- 
függő és mélyen tagozott vasfala épült ki, amelyen 
véresen összetörik az ellenséges támadás! Két 
hosszú esztendő példátlan erőfeszítése, s a" tudás, 
a. technika és a szervezőképesség bámulatraméltó 
emberi hatalma teremtette meg az Atlanti-falat, 
amelynek minden tüzet okádó erődjén ott ragyog 
a félelmetes, láthatatlan parancs: „Európába be- 
lépni, szigorúan tilos ! . ." Amikor Németország el- 
` határozta, hogy fellebbenti a nagy titok fátylát 5 
meghívta a katonai attasékat és a külföldi ujság-` 1 
írókat û befejezett munkálatok  megszemlélésére, ` 
akkor már eltűnt az erődépítés roppant ` arányait- a 


"a magan 


EN- 

GERPART. Az Atlanti Őceán partvidé- 

két "beton, erőd, vas, ágyú, — de min. 

denekelőtt az ves hgy -a` bátor katona 
védi... 


mutató _ ezernyi jel s a földbesülyesztett páncé. "< 
tornyok és az álcázott erődök, már csak a rendí- = ب‎ 
hetetlen erő képét mutatták. A Magyar Futár 


egyedülálló képsorozata, az Atlanti-fal építésének 53 

a az elkészült erődítményövezet harci használható- y 

ságának csodáját mutatja be. A 6 oldalra tömö- ták ő 

mását — | a : F -a i rített helyszini felvételek azt bizonyítják, hogy az H 
ين‎ | - . 9 MG Atlanti-fal, minden támadástól meg, tudja védeni 0 
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VIHAR A LA MANCHE-CSATORNA FRANCIA PÁRTJÁN 


Bömbölve csapnak át a hullámok a mólón, de az ilyen kísértet-időben 
nincs semmi támadási lehetősége az ellenségnek . , 


A SPANYOL HATÁR KÖZELÉBEN. 


Mindennapos feladat a kemény gya- 
korlatozás az ©Öceán partvidékén, fel- 
készlilni Európa védelmére 
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amelyet földalatti folyósó köt össze az üteggel... 


... ami egyébként sines — mint 
azt a baráti és semleges államok 
katonai attaséi is megállapítot- 
ták, amikor  megszemlélték a 
véglegesen elkészült nyugati falat 
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A VASBETONERŐD LÖ- 
RÉSE a tenger végtelenbe 
hajló vizére néz... 
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JÁT nagy fonddal tiszto- | 
atja a kezelő katona az 
jszakai szolgálat megkez- 
; dése előtt 
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hadnagy, Kormányzói 
Dicsérő Elismerés, hadi- 
szalagon a kardokkal 
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tizedes, Magyar Bronz 
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| ¥ “És mert sohasem hallgatták meg szavuniů 


, م ه 
A józan ész‏ 
szavának érvényesüléséhez nem kell főiskolai‏ 
végzettség. ég nem szükséges könyvtárak ki-‏ 


olvasása. Egészséges társadalmakban az egy- 
~ szerű, dolgozó embert, a tudóst, a művészt, a 
bölcselőt, a hivatások és a munkafeladatok min- 
den rendű művelőjét összeköti az élet főirányát 
meghatározó helyes alapelvek közös- 
sége. A világtörténelem folyamán, mindig olyan 
nemzetek haladtak az élen, amelyeknek fiai, 
" anélkül, hogy ismerték volna egymást, a leg- 
fontosabb kérdésekről ösztönösen egyformán 
lkoztak s vérük, hajlamuk és akaratere- 

. jük, világos és egyenes irányt szabott közösen 
előresegített fejlődésüknek. A nemzeti élet ve- 
zető gondolataiban való egyesülésnek szent és 
nagy ára volt minden korszakban. Az egység 
sohasem született meg a semmiből és a tanács- 
talanságból! Nehéz, súlyos és válságos szellemi 
küzdelem, az erkölcsi törvények uralmáért foly- 
tatott bátor harc, a különböző akaratok és véle- 
mények összecsapása, új eszmék és. hitek vajú- 
dása és ç sőzelme előzte meg az összes olyan 
nagy korszakokat, amelyeknek ragyogó fényét 
sóhajtva : isszaáhítozzuk. Eredmény a közös- 
ségi gondolkodásmód s nem lustaállapot . . . 
A józan és egyszerű alapelvek nem tűrik a szél- 
5656963 s az álmodozásba felhősödő nemzeti cél- 
kitűzéseket, de megkívánják a felismert igazsá- 
gokhoz valószélsőségesragaszkodást, 
hogy iránya, formáló ereje és sajátos belső össz- 
hangja legyen a nemzeti közakaratnak. Az el- 
múlásra ítélt beteg társadalmak fölött színesen 
. xillódzik a szeszélyes hitek és vágyak ezer lidérc- 
"jénye: tömérdek a szó, az eredeti ötlet, a kalan- 
dor forradalmi kísérletezés és a bávatag, révedező 
lemondás, a gúny, a gáncs, a politikai nagyképű- 
ség és az egymásnak ellentmondó jótanács, .— 
de a heves eszmei zűrzavar csak kevesek játéka, 
mert a milliók hideg közönnyel, fáradtan és rész- 
"vétlenül érzik, tudják, hogy a hangos veszekedés 
"nem az ő ügyük... Ilyen beteg társadalom 
élt Franciaország keretében, a második világ- 


háború kezdetén s összeomlásá intő példa" arra, ` 


hogy a széltében-hosszábám terjengő 
szellemi. pocsolyák még .nem képviselik" az 
egybetartó népi kultúrát s csak a mélységekből 
feltörő gondolatforrások tiszta vize erősíti meg 
az igazságra szomjúhozó nemzeteket! . . . 

; 1 


Az igazság 7. 


röviden annyi, hogy a magyar nemzet, az eljö- 


`<: gendő évszázadokra kiható, legnagyobb világ- 
háború viharában él, amelynek felidézésében: 


. annyi része volt, mint a kártszenvedő gazdának. 
bN jégverés. haragjában... Magyarország nem 
"kezdett háborút, a mggyar nép Trianon börtö- 

nében szenvedett két es évtizeden át 3 

"mindig a józan ész igáz szolgáltató ural- 

mát ajánlotta a győztes hatalmasdk figyelmébe. 

s 4 t, ter- 
 mészeť etes és emberi dolog, hogy rokonszenbilrile 
az európai- és a világreviziót követëlő nemzetek 

a. felé fordult, — nem a magyarságunk feladásá- 
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“° kőzés elszigetelése többé már nem volt lehetsé- 


وا پو لے کے ال ر 0 RTE‏ 


annak védelmében! Amikor 
az anyol és francia hadüzenet után meg- 
ődött az óriás küzdelem s a fegyveres mér- 


tért részeivel  megerősödötten, csak dolgozott, 
amig a szovjetrepülők orvtámadása véget nem 


"vetett a béke lehetőségének. A magyar: nemzet 


a történelmi hivatás, az értelem, a szív és a be- 
csület parancsai szerint, csak a tengelyhatalmak 
oldalán állhat, csak az új Európa végleges győ- 
zelmét kívánhatja s minél jobban elborítják a 
szenvedély vérködös hullámai ellenségeink. tisz- 
tánlátását és ítélőképességét, annál inkább élet- 
érdekünk a hűséges kítartás jobb jövőnk re- 
ményei mellett. Az európai háború 43. hónapjá- 
ban semmi értelme sincs annak, hogy a , szép. 
lelkek", a másfelé húzók s az utólagos bírálat 
álbölcsességével megvert szellemi senkik, a 
sorsot eldöntő háború alapkérdésiben nyeszlett 
politikai frontocskákat építgessenek, a nemzet- 
közi zsidóság örömére. A játék túlságo- 
san átlátszó, bármilyen mezbe bujtatják 
is a lényeget, mert akik igazán szeretik a ma- 
gyarságot és a hazát, azok csak a tengelyhatal- 
mak győzelmét kívánhatják, még akkor is, ha 
a végső nagy tusa kifejlődése előtt, — más 
táborban állottak! . . . 


A nemzet 


az egyetlen szilárd harci és védelmi közösség 
a halálos megpróbáltatások éveiben s nincs 
szükség arra, hogy az osztályharc hívei elő- 
ször  szétbontsák ezt az élő, szerves kö- 
zületet, — a parasztok, munkások. és értelmi- 
ségi rétegek řendjeire, — avval a kétes ígé- 
rettel, hogy mihelyst a szétválasztás sikerül, 
azonnal megkezdik az új összerakás' mun- 
káját. Zsidós az egész elgondolás: 
egy politikai kereset a rombo- 
145017 egy gazdasági keresét az 
építésen... A nemzeti gondolat hívei 
nem azért küzdöttek annyit a szegedi ellenforru- 
dalom óta, hogy a zsidó szándékokkal megfertő- 
zött s nagyobbára nyiltan zsidó szolgálatban álló 


elemek, éppen az ország legnehezebb háborús 


évében, kibontsák az osztályharc először TÓZSA- : 


színű s később vörös lobogóját, Aki a mai idők- 
ben a tennivalókról ír. és beszél először mondja 
meg, hogy hol átl a magyar"létküzdelem min- 
den egyéb problémát elhomályosító kérdésében! 
Tele vagyunk: olyan tintamesterekkel, akik fog- 
lalkozásnak" űzik a jobboldal küzdő embereinek 
lepocsékolását, az éretlen humorizálást, s a 
világ összes meghalt nagyjainak idézését, de 
még sohasem mondották meg, hogy 
mit 
mellett állanak s mit remélnek "a 
háború végső fordulójában? :.. 
Lehet és szabad az ilyen. fórumra kiálló embere- 
ket teljesértékű férfiaknak:s komoly válaszra ér- 
demes ellenfeleknek tekinteni? Az lenne a hiva- 
tásunk, hogy gondolataink elrejtésére Pitt, ‘Peel, 
Wetlington, Disraeli, Seely és Webb neveit idéz- 


1 gessük, ahogy a baloldal mostmár unalomig ife- 


szi? Ezek az idegen nevekkel gőgösködők. de a 
maguk meggyőződését rosszul takargató osztály- 
harcosok küzdenek mostanában kurucjelmezben, 
az idegen eszmék ellen? ... Most magyarázzák 
nekünk, hogy qa. nagy történelmi példa Bárczy 
István, Garami Ernő és, Nagyatádi Szabó 
István kézfogása volt, a. polgárság, a munkásság 
és a parasztság nevében? Hát meddig tartotta 
Nagyatádi Szabó István, a tüneményes magyar, 
— Garami zsidó kezét? Amíg észrevette, hogy 
kivel fogott kezet! . . . Maradjunk a példa mellett 
s hagyjuk a seregtelen vezéreknek az osztály- 


harcot, mert a boldogulásunkat csak az osztatlan" 


nemzet kozszerü ereje biztosíthatja. 


A nagy csalás 


felismerhetetlen színűré ` mossák s állandóan 
"ások véleményére hivatkoznak, idézés 


aa A a O 


akarnak, miért küzdenek, ki- 


évszázadban, más viszonyok és körülmények 
között irott mondatok, csak kegyes csalással 
alkalmazhatók a jelenre. A kevésbbé ismert, 
vagy részleteiben vitatható történelmi példák- 
nak az a nagy előnye, hogy az író kissé hozzá- 
szabhatja a saját céljaihoz és dörgedelmeihez s 
ritkán történik meg, hogy valaki bosszankodás- 
ból, a tudatlan vagy szándékos hamisításokat 
helyreigazítja. Az Ujság hatalmasra szedett 
vezércikkében például a nagyérdemű főszer- 
kesztő, bizonyára a hangzásrokónság kedvéért, 
párhuzamot vont a Galileai és Galilei 
között, avval az indokolással, hogy Galilei , Jé- 
zusnak felkentje" és az Isten küldöttje volt... 
Az ízléstelen hasonlat után a főszerkesztő a sa- 
ját elvhűségének drámai bizonyítására megírta 
Galileiről, hogy tanaiból , soha semmit nem vont 
vissza, egy jottát, egy pontot sem, pedig meg 
kellett járja a kálvária útját, s megkínozták a 
tudatlanság, a tévedés és a hazugság vámsze- 
dői..." Ezután a szerénység utólérhetetlen fi- 
nomságávdi az Ujság főszerkesztője csatlakozik 
kinevezett nagy elődjéhez s kijelenti, hogy ő is 
ilyenformán áll az élet zúgó tengérén de hiába 
minden, mert ő sem enged ,egy jottátsem, 
egy pontot sem..." Az érzékenyebb zsidók 
bizonyára sírnak az ilyen zordon kijelentések 
hallatán, mert hiszen az a végkövetkeztetés; 
hogy az Ujság főszerkesztője a „korlátlan, m in- 
denkire kiterjedő emberszeretet" har- 
cosa s minden izraelita tudja, hogy ez a nagy 
korlátlanság korlátoltan nekik szól... Sze- 
gény Galilei mindent visszavont 
1633 június 22-én Rómában s azt sem 
mondotta soha, hogy „mégis mozog 
a föld!..." Most itt" áll a budapesti főszer- 
kesztő, az élet szomorú vastörvényei előtt meg- 
hajló Galilei nélkül... Kiderült, hogy ő a ren- 
díthetetlenebb, miután senki sem bántja. De 
azért, ezer bocsánat, mégis Galilei — a nagy 
ember... GÜ 


* 


Néhány kérdést 


intézünk szeliden a , szabad értelmiséggel" és a 
2070521509901“ olyan hevesen  frigyesedő 
marxista vezetőkhöz, akik az utóbbi időkben 


olyan an hangoztatják a maguk minden ` 
Részint YY felülmuló Magyar nemzeti érzü- 


letüket. Kérdezzük, hogy a marxisták ma is@ `; 


ny. nem tagadott prof ` 
gramja elismeri-e a nemzeti eszme elsőségét, — ` + 


érvényes, soha meg 


igen, vagy nem? Igaz-e, hogy d párt címe hiva- -. 
talosan ma is így hangzik: . „M a gyåror- 
sz ági Szociáldemokrata Párt", Miért nem vál=* 
, toztatták meg ezt a címet s kik tartoznak jelen- 7 
leg külföldön a magyarországiakhoz? . .. Benne 
van-e az érvényes programban az a mondat, " 
hogy „a kanitalista osztályuralmat csak a „m a- 
gántulajdon megdöntésével és a munkás- 
osztály tervszerű és céltudatos osz- 
tályharcával lehet megszüntetni? Benne 
van-e az érvényes programban az a kijelen- 
tés, hogy a marxisták „csak a politikai hatalom 
meghódításával" érhetik el céljukat? .,.. Igaz-e, 
hoon a:program szérint az osztályharó megvíváss: ` 
sához általában minden-eszküz 
„amely a- proletárság 1 3 
zik? . .." Igaz-e, högy az-érv ényes program , 
világosan nemzetközi ke minősíti az`gsz- 
tályharcot :§ kimondja, hogy yennélfogva á Ma- 
gyarországi. -Sza krata Párt „nemzet- 
közi párt. aA Ri tartják ma a marxista 
vezérek ezt. az előírt, parttncsolt nemzetközisé- 
get? . `:  4gáz-e,. hogy az étyényes pártprogram 
,,62 611947006 .hadserég eltörlését" 
követeli? . . . Igaz-e, hogy az érvényes p 
, Minden vallási társulatot és egyházat" magán- 
egyesülésnek minősít s a, vallást magánügynek? 
Igaz-e, hogy az idevonatkozó"pri pont végső 
bekezdése û vatlástattítástelförlését. 


` rendeli ela nyilvános iskölákban? 


Kérdezzük "végül, hogy.a jelenleg érvényben 
lévő program alapján írták-e alá annakidején a 
— kommunista egységokmányt? ... A polgári- 


nak és az úrinak nevezett mai egységhívektől 
pedig azt kérdezzük, hogy hová: rakták félre az 
eszüket, amikor a fent ismertetettè és felkérde- 
zett marxista programot tárgyalási alapnak el- 
fogadták? ... Eged 3 : 


I Os 
jogérzetépet روطو كه‎ 3 


TEn 


William Jefters még nem tartozik az Amerikai Egyesült Államok 
elsőrangú milliomos csillagai közé, de már erősödőben ragyog a fénye. 
Fályaturása olyan, mint a kedvelt amerikai mese o szegény ember bol- 
dogulásáról. Jetters Willi nem szerette a betűt s 14 éves korában végle- 
gesen elcsapta magától oz iskolát. Az élénk gyermek változatos napszá- 
mos munka után. a Pacific Railway, a hatalmos vasúti vállalat szolgála- 
tában „ébresztő fiú" lett s minden hajnalban csengőszóval kéltette fel az 
álmos alkalmozottakat. "Közben állandóan tréfálkozott s az idők multán" 
a másfél milliárd dolláros vagyonnal rendelkező vasúttársaság elwke 
let: . . . Ahogy kortársai írják róla, „felbolondozta magát" oz elnöki székbe 
s bevezető beszédében kijelentette, hogy azért vállolta a vasútkírályságot, 
mert az Egyesült Államok elnöki székébe nehezebb belekerülni . . . William 
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WILLIAM JEFFERS, 
a Pacific Rallway el- 
nöke (baloldalt), a mil- 
liárdos vasúttársaság 
fennállásának 50 éves 
jubileumán felvonul a 
huszárnak öltöztetett 
színésznővel az elnöki 
emelvényre, Jeffers 
imádja, ha fényképezik 
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E TELJES A MILLIOMOSI 
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éhányezer dollár ide V: a 
Néni sem számít a sokminiós 
üz K ában. A Jeffe 
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aga csak 3 
ezekbe az egy l 
mokratikus, plutokrata | 


A GUMIDIKTÁTOR 


pr d S> ondoskodik arról ját a 

me tizedes, furcsa جم‎ ék... 
, több, Év ámára lefénykép 

lapo 


A VASUTKIRÁLY d: 
És A FELESÉGE 5 
mozdonyvezetőine 


sapkájában e banketten ahol 
01 

, gy 

részvényesek tanácsára kiad- 


vasúton. 5 
2 gı ne az automobilon ! . - 
2. 


ót" Amerika B 
ig ző ني‎ atok 


CO HKGY 


AR FUT 


€— „NEM OLVASOK 
KLASSZIKUSOKAT, 

MERT NEM ÉRTEM 

ÖKET", 

mondotta Jeffers, akit 
a pénzéért díszdoktorrá 
avattak... Hogy értse 
meg a gumidiktátor a 
bűnt, Olaszország hal- 
hatatlan szépségeinek — 
bombázásában? Hogy 
értse meg, hogy mit 
művelnek az amerikai 
repülők a világ kultu- 
rájának földrészén? . 


Jefiers jelenleg Amerika korlátlan hatalmú gumidiktátora, — a vasútelnök- 3 
ség megtartásával természetesen. O osztja ki a benzint és a gumiabron- SAJÁT TALALMÁNYÚ 
csokat a gépkocsikra s irányítia a beszerzést, rengeteg milliárd dollárrol, RUCSKÜS CÍLINDERT / 
de azéri marad ideje másra is, ahogy képéink igazolják; Jeffers gazdag mutat be Jeffers mil- _ 
éi bold ber s mi kell éb : E 2 Homos társainak Oha- " 
2 3 ember $ m age i 9 mai szomorú világban? ... Amerika mában boldog nevetés- 
messze esik az emberi kultúro ősföldjétő á م‎ j sel. A vastag havanna 
2 he E Ö dié ől, amelynek végeredményben az saivat 8 iz Arigi bes 
gyesüli amok népét és gazdagságát köszönheti. Az első világháború vett demokrata szokás 


előtt Amerika eladósodott ország volt s ma. pompában és. fényűzésben szerint... 


élvezi a második világháború szédületes konjunkturáját. William Jeffers 
ma ezrek típusa az Oceánon túl, ahonnan a zavartalan, boldog életből 
bombázókat küldenek a szovjet szövetségében Európa kultúrvárosainak 
pusztítására 5 mert típus Jeffers úr, — azért tartjuk érdemesnek be- 
mutatni . . . 


s 
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KIRÁLYNAK ÜLTUZIK جل‎ 
A DEMOKRATA... 


۰ Pazar bált rendezett a vasútkirály, 

١ csak azért, hogy gyöngyökkel díszített, 

. uszályos középkori jelmezben jelenhes- 
sék meg vendégei előtt 


A SAMBA-SZIRÉNEK 


A világ legszebb táncosgörljeinek nevezik 
Öket. Heten vannak. A világháború kitörése 
óta egyfolytában táncolnak minden este 
New York milliomosainak és áz új gazdagok 
tömegének a híres Copacabana vacsorázó 
klubban. _ Jeffers megjelenése valóságos de- 
mokrata népünnepély az ilyen helyeken... 
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BROKÁTBAN, 
GYÖNGYBEN, SE- 
LYEMBEN 


élvezi az életet az 
amerikai milliomos 
s a volt ébresztő fiú, 
a világ legnagyobb 
és leggazdagabb de- 
mokráciájában elhi- 
teti önmagáról és 
önmagával, hogy ki- 
rály lett. A lélék 
mélységére fény vit. 
lan. Arany, pénz, 
hatalom, minden 
megvan már s a de. 
mokrata képzelet a 
királyi pompávał 
játszadozik. Az eurő- 
pai szegény lakóne- 
gyedeket pedig, ame- | 
rikai perga pusz- 
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PEE Ter U : 
51116111751 az új japán külügyminiszter 
XII. PIUS 


Î könyörgő szédatm 


Th mond a , há 
halottalért és sebe. 
ل‎ sültjeiért a Sze 


Péter bazilikában 


س4 
A JERUZSÁLEMI‏ 
FÖMUFTI HOR-‏ 
VATORSZAGBA‏ 
ÉRKEZETT, meglá‏ 
togatni a bolsevistá‏ 
bandáktól megsza‏ 
badított muzulmán‏ 
lakosságot. A fö‏ 
mufti ünnepély‏ 
fogadása a zágrábi‏ 
repülőtéren‏ £ 


ي 
NEM SZEDULOS‏ 
TERMESZETU Irm;‏ 
gard Cora, aki min-‏ . 
den biztosíték és‏ 
óvóintézkedés nél-‏ 
kül, 120 méteres‏ 
útat tett meg egy‏ 
drótkötélen, halálos‏ 
magasságban, a stutt-‏ 
garti régi vár leg-‏ 
felső ablakáig, , . .‏ 


WEIZSÄCKER BÁRÓ ALLAMTIT DR. WOERMANN, A NÉMET KÜLÜGY- 
NÉMETORSZÁG ÚJ VATIKÁNI KÖV MINISZTÉRIUM OJ ALLAMTITKARA 


PIERRE LAVAL 
mi- 


megértést tanusítot- 
egyfelől 

és 
Olas: , más- 
felől Franciaorszá- 
got érdeklő kérdé" 
sekben. Laval a 


szá 
EG 
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Bi‏ ب 


gatta Hitler vezért 
kancellárt a 
szállásán 


A „DRAKEN“ -SVÉD 
TENGERALATTJÁRÓ, 


amely ágyúlövéstői el. 
sülyedt a tengeren. A 
mentési munkálatok 
nem jártak sikerrel 


, 


ILJA EHRENBURG,. 
A VÉRSZOMJAS 
SZOVJETZSIDŐ 

Ehrenburg új köny- 

ve most jelent meg 7 

Angliában és Ame. 

rikábar, Jellemző 

cime: „Tröszt Euró: 
pa elpusztítására 

HA dührohamoktól 

megőrült zsidó ar- 


fban, hogy Európa 
népei már felismer- 
ték halalos ellensé. 
güket — a nemzet. 
: közi zsidót! 


SZLOVAK AL- 
LAMELNOK meglito- 


főhadi- 


DR. ANTE PAVELICS 


a német vezéri fõhadi- 
szálláson, Hitier mögött 
Ribbentrop és dr. Bu- 
dak, az új horvát kül- 

ügyminiszter حب‎ 


(A Maguar Futár rádióképei) 


ج 

A DRAKEN PARANCS- 

NOKA AKE SVEN- 

SSON, a svéd tenger- 

alattjáró személyzeté. 

vel együtt hősi halált 
halt 
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A JAPAN PANCÊLOS ÉS LEGI HADERÜ 
NAGY TAVASZI SZEMLEJE TOKIÓBAN 


, magy rá 


i 


1 


-< 


POLITIKUSOK ÉS UJSÁGIRÓK RIBBENTROPNÄL 


TANACSKOZAS A 1451071 KOCSIBAN. A német 
r ÉSE közvetlen munkatársai között. Közé- 
pen Schmidt sájtófőnök 


REESE IT و‎ e- É 3 5 HT R SZÜLETÉSNAPI LÁTOGATÁSA RIBBENTROPNÁL AMIKOR MAGYARORSZÁG CSATLAKOZOTT A HAROMHATALMI 
2 TLE EGYEZMENYHEZ 
١ à F, Ribbentrop és Ciano a találkozásra utaznak 


birodalom külügymi 


RIBBENTROP A KIS? TAVAL JÁTSZIK dahlemi 
JOACHIM VON RIBBENTROP, — a bajnalig tartó onában 
A FOHADISZALLASON 


tárgyalások után jegyzeteket készít... ا‎ h; ١ it T 1 
+ : : A német nép vezére és, Ribbentrop külügyminiszter, a háborús világ 
/ ١ sorsdöntő kérdéseit beszélik meg ٠ ٠ . 


A DAHLEMI KERTBEN a felfedezett madár- 
fészekhez vezeti a külügyminisztert a kisleánya 


f betegedett német állami 

ï trop a szorgalmas, dolgos vállalkozó, 

+ szívós, hatalmas munkaerejét, remek nyelvtudását, összeköttetéseit és diplo- gi 

máciai tehetségét maradéktalanul az új Európáért megindult harc szolgála- $ 

tába állította. Azóta Ribbentrop, a világtörténelmi átalakulás roppant folyama- | i 

١ tában az élen dolgozik, vezére oldalán. 1936 november 25-én Ribbentrop alá- j CA RIBBENTROP TÖRTÉNELMI JELENTŐSÉGŰ PRO 

١ írta a német-japán antikomintern egyezményt s megvetette alapját az egytá- ý ا ا ص‎ KGAMÁCIÓT OLVAS FEL ع‎ kitua diplomaták 

/ borba tartozó világerők. szövetségének. Magyarország igazságos ügyében | 937 ; $; a نے‎ ae ii 2 

Ribbentrop 1938 szeptemberében és 1940 augusztusában vállalt fontos szere- 

| pet, a magyar-szlovák és a magyar-román határkérdés döntőbírósági rendezé- 

١ sénél. A világháború szakadatlan, idegfeszítő munkájában és a kötelességteljesí- 
tésben példátadó nagy német államférfi, hazájának és Európának szabad, Í 
boldog életéért dolgozik s minden európai nemzet közös érdeke, hogy a l 


|| fegyveres harc és a szellemi küzdelem, a tengelyhatalmak tökéletes győzelmé- 
vel biztosítsa a tartós békét! 
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مساب 


RIBBENTROP. A GYEREKEI- م و‎ 2 ` `. A PIHENES CSENDES ÓRÁJA 

VEL. A német külügyminiszter s 2 25 RIBBENTROP FUSCHLI BIRTO- 

1920-ban házasodott $ Henkéll EA ا‎ 1 -~ J KAN. Egyre ritkábbak az ilyen 
nagyiparos leányát vette el Ké APAA f . órák... 
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A LEGNAGYOBB TÜMEGSIROK LEL. 
HELYE A KATYNI ERDŐBEN 
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NIEMIEC HENRYK őrnagynak, a posta- 

takarékpénztári betétkönyvét hagyták a zse- 

bében a vörös gyilkosok... Moszkvában 

talár vizsgálatot indítanak, megtorolni a ki- 

végző osztagok parancsnokainak könnyelmű. 
ségét... 


Marostwû Grodzkie pe 
Marstawskit 
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KOZLINSKI százados varsói igazolólapja 
épen megmaradt a kivégzett tiszt egyenruhá- 
jának belső zsebében 


SMORAWINSKY MIECZYSLAW tábornok 

lengyel hadi kítüntetésének ánya. 

Tulajdonosával együtt a katyni tömegsírban 
találták meg 
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EGY KIVÉGZETT LENGYEL ÖRNAGY RANGJELZÉSE 
Tulajdonosának nevét nem tudták megállapítani... 


MOSZKVA ÜVÖLT, LONDON 


erdőkben lemészárolt 12.000 lengyel tiszt borzalmas történeté- 
nek. A bolsevizmus 1918-ban és 1940-ben, egyformán az em- 
bertelenség és a rosszabb állati ösztönök vadságával terjesztette 
ki rémuralmát a megszállott s elfoglalt területekre s Sztalin an- 
golszász szövetségesei most már a letagadhatatlan tények bir- 
tokában tagadják meg az emigráns lengyel kormányt, -amely- 
nek érdekében a világháborút kirobbantották. A XX. század 
legnagyobb erkölcsi botránya zúg, forr, sistereg § dagad a 
katyni erdőkből kihordott "holttestek körül. A szovjet durva és 


LE ág SÁBA parfeo" T, fölényeshangú jegyzékben megszakítotia a diplomáciai viszonyt 
kiesel áb i: E a lengyelekkel s cáfolat helyett lengyel-kommunista alakulato- 
18 gns A - aggy ب‎ i 
l 110 0 s پا ن‎ 
v 0 
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ÚJ SÍRT TALAL- 942 
TAK. A végtelen- g 
ségbe fut a feltárt fF 
gaztettek bús tör. do” 
ténete!... 
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A PUSKAGOLYO NYOMA AZ EGYIK ÁLDOZAT KOPO- 
NYAJAN. Az összekötözött lengyel tisztet hátulról lőtje 
agyón a hóhérja ١ 


a Párasztház 
fürdő A 


a megkötözötten agyonlőtt törzstiszt zubbonyán 


HATACINSKY ALEZREDES KITÜNTETÉSEI, ame- A VÖRÖS TERROR EGYIK NEV. 
lyeket TELEN ÁLDOZATÁNAK HADI 
KITÜNTETÉSE 


A szovjet semmit sem változott! Ez a tanulsága a .katyni ٠ 


` ۾‎ iman manan. OT Ur sS 
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CERET PTER TTTS 


n‏ ابد 


HALLGAT, — SIKORSZKI TÁVOZIK 


kat állttifel, rabló céljainak szolgálatára. A Pravda „németbarát 
gazembereknek" nevezi Sikorszkiékat s London és Washington 
gyámoltalanul közvetít a „szövetséges demokráciák" belső bé- 
kéjének megóvása érdekében. A vérlázító katyni orgyilkossá- 
gök nemzetközi hatása még csak most van kialakulóban! Az 
ásatás és a halottak személyazonosságának megállapítása to- 
vább folyik s megindult az orosz kikosság kihallgatása is, fel- 
fedni a katyni vérfürdő eddig ismeretlen részleteit. Néhány sze- 
melvényt közlünk a vallomásokból s új képeket a gaztett szín- 
helyéről, abban a biztos tudatban, hogy Katyn neve döntő 
"jelentőségű lesz az európai lelkiismeret felébrésztésében és a 
bolsevizmus uralmának elhanyatlásában 
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A LENGYEL PAP MEGALDJA A VÖRÖS ORGYILKOSOK ÁLDOZATAINAK 
SZÁZAIT 


Megrendítő jelenet ez s az egész emberiséget a bolsevizmus 
figyelmezteti! , , . OED 
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E EGY LENGYEL SZÁZADOS ho" کر “ازع‎ 
iesdowa községben | estén a szakértők kétségtelenül ¦ gok: 5 
„1940-ben ec hogy mil کا‎ megállapítják a gyilkos tarkólövés nE EN 5 A 
أ‎ dolgoztam $ ù ši nyomát IGY LTEK A GYAVA /. 
2 9 25 áprilisban naponkér felől, ORGYILKOSOK! A lengyeli ő 
1 he hS Szmolenszk Tat- tiszt kezeit hátul össze- 
ot ablakú sort a ‘y azt A  LENGY ü szerencsétlent a tömegeírve Hi 
oglyo Ak EL VÖRÖSKERESZT 5 
vérem látta résén? tisztek. Mine | TAGJAI, a bestiálisan lemészá- — -. 5 azután lőtték agyon... 4 
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LAWSKY KAZIMIR lengyel ezredes cigarettatárcája, 
n bevésett . neveivel. Holttestének szétmállott 
< zubbonya mellett találták meg 
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AZ ELSÜLYESZTETT RANGER 
A 14.500 tonnás modern amerikai repülőgépanyahajót az Atlarti 
ŐÖceán közepén, Bülow kapitány bûv: £ sikeres 
torpédólövéssel pusztította el s az erősen biztosított karavánban 
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Első hely illeti meg a hét történetében vitéz 
Jány Gusztáv vezérezredesnek, a súlyos és dícső- 
séges harcokból hazatért 2-ik honvédhadsereg pa- 
ráncsnokának lelkes magyar fogadtatását, a hazai 
földön. A tábori egyenruhás hős katona, a vörös 
ellenséggel szembeszálló összes bajtársait képvi- 
sélte s a Budapesten megnyilatkozó szeretet . és 
ragaszkodás, könnyes és borús népi tisztelgés is 
volt, a Don partján vérüket hullatott honvédek 
szent emléke előtt... Tudja mindenki, hogy vitéz 
Jány Gusztáv vezérezredes a. tűzvónalban vezette 
katonáit, ott sebesült meg, ott szerzett hírnevet és 
becsületet a magyar névnek s csak akkor maradt 
hátra, amikor a szörnyű túlerő ellen, személyesen 
irányította az elhárító harcot s fedezte-a vissza- 
vonulást a kegyetlen téli hóviharban. 

Az ünnepség minden harcos magyar honvédet 
átölelt a haza szeretetével s ünnepélyes igéretben 
fejezte ki az ország háláját és kötelezettségét. 
A keleti pályaudvaron elhangzott ünnepi beszéd- 
ben, Magyarország miniszterelnöke kötelességet 
vállalt s ahogy mondotta, — , ez a kötelesség nem 
más, mint az, hogy minden hazatérő harcos, tiszt 


A ١ 2 ~ O tay‏ د 
LÉGI GYÖZELEM! A légi háború törtěnetéber egyedül-‏ 5000 
álló rekordot állított fel az 52. számú német vadászkötelék,‏ 
amely az elmúlott héten aratta 5000, légi győzelmét. Bal-‏ 


oldalon a kötelék tölgyfalombos parancsnoka, Hrabak őr. 
nagy, jobboldalon Rall százados, aki a jubileumi 5006, ellen- 
TS معد‎ __ séges repülőgépet légi harcban lelőtte 


HADIJELENTÉSEK, 
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olyan zűrzavar 
z távozott dicsőséges harcának színhelyéről 
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és honvéd egyaránt, legalább úgy találja otthonát, 
ahogy elhagyta. De ha több kenyeret, több lehető- 
séget, jobb életet, több boldogságot tud. nyujtani 
ez a haza, ez az ország, ezsis elsősorban Önöket 
illeti, Önök között is elsősorban azokat, akik vitézi 
hírnevet szereztek odakinn, vagy itthon maradt 
utánuk özvegy és árva; akik kitüntetéssel jöttek 
vissza, akiknek” e küzdelem során meggyöngült 
életereje, megcsökkent munkaképessége . . ." „És én 
most itt, Ön és az Ön után érkező százezernyi ma- 
gyar honvéd előtt vállalok kötelezettséget arra, 
hogy a nemzet minden támogatását, segítségét, 
jutalmazását elsősorban azoknak adjuk, akik ezt 
valóban kiérdemelték..." A magyar nép szívébe 
és emlékezetébe vési ezeket a szavakat, abban a 
tudatban, hogy az árvák, az özvegyek, a rokkantak 
és a hősök tisztes ellátása és emberi életlehető- 
sége, intézményesen megoldott nemzeti feladat lesz. 

Vitéz Jány Gusztáv vezérezeredes rendkívül 
érdekes nyilatkozatot adott a honvédhadsereg téli 
harcairól, amely bepillantást enged az embertele- 
nül nehéz körülmények között megvívott küzdelem 
fontos részleteibe. Éppen a legsúlyosabb elhárító 
harcok napjaiban, a természet is a honvédcsapatok 
ellen fordult s a hideg 45 fokra emelkedett. Olyan 
hidegek voltak, hogy a csupasz ujj pillanatok alatt 
a fegyver vasához fagyott... A géppuskák befagy- 
tak, a harckocsik tornyát csak nehezen, vagy egy- 
általában nem lehetett forgatni s a puska töltény- 
vonója elpattant a hidegben... Ilyen viszonyok 
között mutatta meg a magyar honvéd, hogy min- 
den áldozatot meghoz az otthonáért. Az óriás túl- 
erővel szemben, a végsőkig kitartó honvédkötelé- 
kek tizenöt szovjet hadosztályt és négy-öt pán- 
célos dandárt morzsoltak fel! Az elhárító -harc 
tehát teljes sikerrel járt, mert Kelet felől, későb- 
ben már egyetlen ellenséges harckocsi sem üldözte 
a honvédcsapatokat s csak a délen áttört és a hon- 
védhadsereg hátába került ellenség volt veszélyes. 
Az urywi hídfőnél vívott három csatában s a 
sustyei és a korotojaki két csatában, a bolsevisták 
minden elképzelést felülmúló erővel indított áttö- 
rési kísérletet, a. honvédek meghiúsították, tehát 
a védelemben is kitűnően megállották helyüket, 
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Hott be, hogy Bülow tengeralattjárója sértetlenül 
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Az utolsó harcok alatt 150 harckocsit lőttek ki 
a honvédcsapatok s ez kiváló teljesítmény, mert 
páncéltörő fegyverekben aránylag szegény volt a 
magyar hadsereg. A tüzérség a legnagyobb önfel- 
áldozással vetette magát a harcba s óriási pusztí- 


tást végzett az ellenség egységeiben. A Korotojak- د‎ 


nál álló honvédhadosztály, egy német hadosztály =“ 


lyal együtt vállalta a bekeríttetést s amikor elvé- 
gezte a reábízott feladatot, szétzúzta az ellenség 
gyűrűjét s mint utóvéd vonult a kijelölt terü- 
letre... A Sztorozsevoje térségében álló honvéd- 
hadosztály még akkor is szívósan harcolt, amikor 
már az ellenség a hátába került s a komáromiak- 
kal együtt csak a kiadott parancsra hátrált, lépés- 
ről-lépésre s evvel biztosította a német erők visz- 
szavételét a voronyezsi 110161461 . . . Ezek a magyar 
erők legutolsónak hagyták el a Dont s az utóvédek 
utóvédjei voltak! 

A legdélibb honvédhadosztály, még a leváltás 
előtt is átment a Donon és betört az ellenséges 
állásokba, A déli szárnyon harcoló hadosztályaink 
keményen védekeztek, még a hátukba került és az 
arcvonal felgöngyölítésére törekvő és sokszoros túl- 
erővel támadó szovjetcsapatok ellen is... Vitéz 
Jány Gusztáv vezérezredes nyilatkozata büszke 
örömmel tölti el a magyar szíveket. A szovjetpusz- 
ták jeltelen magyar sírjaira, a hősök tiszteletének 
örök emlékével gondolunk . . . 


A szovjet hadszíntér 


egyes szakaszain megélénkült a harc, különösen a 
Kubán folyónál és Oreltől délre, ahol a németek 
súlyos támadást vertek vissza: Valóságos nyugalom 
sehol sincs, s az arcvonalak mögött zajlik éjjel. 
nappal a lázas készülődés. A déli frontszakaszokon 
25 fokos meleg van, a mocsarak gyorsan felszárad- 
nak s a hírnevesen rossz szovjetutak is rövidesen 
használható állapotba kerülnek. A fegyveres küz- 
delmet egyelőre a légierők egyoldalúnak nevez- 
hető csatája jellemzi, a heves támadások és ellen- 
támadások kaukázusi frontján. Nyilvánvaló, hogy 
a vörös hadsereg, az új német hadműveletek súly- 
pontjának kialakulását a kaukázusi " térségben 
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‘harca a Csatornában egy angol hajókaraván’ ellen 
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NÉMET GYORSNASZADOK 
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várja s veszteséges elővágásokkal iparkodik a fel- 
vonulást hátráltatni. A kaukázusi arcvonalszaka- 
szon április 1—29 között, csak légiharcokban 611 
szovjet repülőgép pusztult el s a legutóbbi 12 nap 
alatt a vörösök 538 repülőgépet vesztettek, 27 le- 
fît német gép ellenében! A hét utolsó napján a 
támadó „sturmovik“ szovjet csatagépekből 67 sem- 
misült meg, amikor a német veszteség csupán 


.3 gép volt... Ez bizony egyoldalú csatározás, ame- . 


lyet a szovjet nem bír sokáig elviselni. A kubáni 
hídfőnél a vörösök 9 hadosztály és nagy páncélos 
erő bevetésével, 15 kilóméteres szakaszon elkese- 
redetten támadtak, de minden kísérletezésük vére- 
sen összeomlott. A szovjet vérfürdőket rendez — 
saját katonáinak s makacsul kitart a kubáni híd- 
főnél támadási terve mellett . . . 

A Fekete-tenger kaukázusi partvonala előtt 
3 szovjet-hajót, 1700 tonnát és több gyorsnaszádot 
sülyesztettek el a könnyű német gyorshajók. A 
miuszi szakaszon, Bjelgorodtól délre és a kurszki 
térségben a szovjet kisebbarányú rohamvállalkozá- 
sainak, a német állások és vonalak megjavítása 
volt az eredménye. A levert rohamok után gyorsan 
következő ellentámadások sikere, a szovjeterők el- 
gyöngülését bizonyítják . . . 


A tuniszi veszteségeket 


. az angolszász főhadiszállás is beismeri s , rendkívül 


heveseknek" az ellentámadásokat, amelyeket a 
német-olasz összpontosított gyalogsági és más harci 
kötelékek intéznek az angolszász állások ellen. 

A világ bámulva figyeli a hősi elhárító harcot 
s. az angolszász katonai szakértők, — akiknek jós- 
.d$at szerint, már régen a tengerbe kellett volna 
szorítani Rommel maroknyi hadseregét, — most 
hallgatnak, vagy eltúlzott körülményességgel ma- 


.gyarázzák a nehéz helyzetet . . . 


Az elmúlott héten az egyesült angolszász sere- 
gek először a tunéziai front déli, majd a nyugati 
arcyonalán próbálták meg a döntő áttörést s mind- 
két helyen olyan súlyos és véres vereséget szen- 
vedtek, hogy a hét végére aránylagos nyugalom 
állott be az összes frontszakaszokon. A tengely- 
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A PÁNCÉLOS-ÜTKÖZET GYUJTÓPONTJÁBAN! 


Az olasz harckocsik rátámadnak az áttörést megkísérlő angolszász 


gépesített erőcsoportra;, a tuniszi Pont du Fahs térségében 
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HITLER ADOLF KATONAI KÖZÖTT 
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Rajniss Ferene 


hatalmak csapatai halálos elszántsággal védik állá- 
saikat, a légihaderő erős kötelékei sikeresen avat- 
koznak be a földi harcokba s az állandóan meg- 
újuló ellentámadások sikeresen vetik ki az angol- 
szászokat, a nagy veszteségek árán megszerzett 
vonalakból, vagy elreteszelik az áttört szakaszokat 
s a front mögött semmisítik meg az ellenálló erő- 
ket. Egy rövid hét alatt 193 angolszász harckocsi 


pusztult el a súlyos csatákban s az angol és az ame- — 


rikai páncélos dandárokat újra át kell szervezni a 
nagyobbszabású támadás megindítására. A kétszáz 
kilométeres arcvonal pontos földrajzi fekvését a 
hadijelentésekből megállapítani nem lehet, mert 
mindkét fél tartózkodik természetesen a pontos 
hadihelyzet feltárásától. A hivatalos jelentések 
arról számolnak be, hogy Medzsez el Bab városától 
délre, Bu Arada térségéig az ellenség mindenütt 
megkísérelte az áttörést, de a tengely páncélosai, 
a Tigris páncélosoktól támogatva, mindenütt visz- 
szaverték az angolszász gépesített erőket.. Medzsez 
el Babtól északra a mateuri térségben az uralkodó 
útrendszer szilárdan a tengelycsapatok kezében 
van. A déli frontszakaszon Enfidaville közelében 
Rommel előörsei, eredményesen leküzdötték Mont- 
gomery ittrekedt csapatainak  sündisznóállásait. 


, Dzsebibina szakaszán a német vadászbombázók sok 


angol üteget elpusztítottak. Takruna vidékén a fon- 
tos műút a német és az olasz kötelékek kezében 


van. Pont du Fahs városától északnyugatra és dél- + 
nyugatra az angolszász erők és a francia zsoldosok " 


heves támadásai ellen a tengely hősei szilárdan 
tartják állásaikat. Zaghuantól keletre a németek 
és az olaszok szétverték a támadásra bevetett fran- 
cia csapatokat. Ezek a szórványos helymegjelölé- 
sek is azt bizonyítják, hogy a tengely állásai válto- 
zatlanul zárt egységet alkotnak s keményen állják 
a túlerő jelentékenyen fokozott nyomását. 

` A bengázi öbölben egy német bombázó kötelék 
súlyosan megrongált 5 nagy teherszállító angol- 
szász hajót s az algiri partok mentén mindennap 
kiújul a heves küzdelem, az ellenséges hajózás 
gyöngítésére, Spanyolországi hír szerint 150, partra- 
szállásnál használható naszád kelt át, sok romboló 
és 1 repülőgépanyahajó kíséretében a gibraltári 


szoroson, keleti irányban, s kifutott a gibraltári ki- 
kötőből az angol csatahajók egy erős egysége is. 

A tuniszi hadszintereken és a partvidéken 
újabb nagy események várhatók . . . 


© 5 2 . 
A tengeri és légi 
harcokról érkezett jelentések közül a legfontosabb 
a hét folyamán a „Ranger“ amerikai repülőgép- 


anyahajó elsülyesztésének híre. Bülow . sorhajóhad-" 


nagy tengeralattjárója az Atlanti-óceán- északi ré- 
szén 4 torpedóval robbantotta szét a hajókaravánt 
kísérő 12,400 tonnás repülőgépanyahajót. A Ranger 
elsülyesztésével az Egyesült Államok a háború kez- 
detén rendelkezésre álló repülőgépanyahajókból, az 
utolsót vesztette el! A német tengeralattjárók ismét 
elsülyesztettek 10 hajót, összesen 53,000 tonnát az 
óceáni küzdelem dicsőséges - folytatásában. 3A La 
Manche csatornában több ütközet folyt le könnyű 
német és angol tengeri haderők között. Két ellen- 
séges tüzérségi gyorsnaszád elsülyedt és több angol 
romboló megrongálódott ezekben a harcokban. Az 
olasz repülők Kirenaika vizein egy erős hajókara- 
vánból elsülyesztettek egy 8,000 és egy 5,000 tonnás 
teherhajót s hatásosan bombázták Haifá kikötőjét 
és ipari berendezéseit. 

Nyugateurópa angol bombázása közben Duis- 
burg és Mühlheim megtámadásánál 16, Kelet- 
poroszországban 22, sa francia partvidéken 11 négy- 
motoros bombázót lőttek le a németek. Az olasz 
hivatalos jelentés szerint az amerikai repülők 
pokolgépet dobáltak Messinára. 

A nemzetközi diplomáciai életben tovább tart 
a feszültség. A lengyel emigráns kormány tehe- 
tetlenül vergődik s nem mer ujjat húzni szovjet- 
barát angolszász barátaival. Svédország légi 
felségjogának többszörös és súlyos megsértése miatt 
tiltakozó jegyzéket küldött Londonba és Moszk- 
vába.,. Az amerikai sajtó feltűnően biztatja 
Szovjetoroszországot, hogy kezdje meg az ellensé- 
geskedést japán ellen... A japán hadsereg viszont 
erőteljesen felvonul az összes hadszíntereken, tá- 
mad a kínai fronton, ahol megsemmisítette az 5-ik 
kínai és J repülőterén az ameri- 
kai légierők gépeinek felét, 48 repülőgépet. 

A világfrontokon kedvezően alakul a katonai 
helyzet a tengelyhatalmak számára s a hősi harcok 
erős fegyvereit nem csorbíthatják ki a diplomáciai 
ügyeskedések és a propaganda gyönge hazugságai! 
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HADITUDOSÍTÓ KIALLITAS 5 
A PESTI VIGADÓBAN $ 


Az első vonalban küzdő honvéd 
mellett ott állott 53 6 
s riportot írt, . vázlatot rajzolt, 
fényképezett és filmet pergetett, 
hogy megörökítse az emberfeletti 
harcot, melyet hőseink vívtak. 
A kiállítást minden magyarnak 
látnia kell, hogy méltó képet 
alkothasson magában, keleten 
küzdő katonáink áldozatáról 
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EZEKKEL A FELVE-» 
VOGEPEKKEL FIL. 
MEZTÉK A HARC- 
JELENETEKET, 
amelyeket a hír- 
adókban látunk 
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Felső képünk: Izgalmas jelenet a Kispest kapuja előtt‏ 
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Az udvaron szétfürkészett, hogy ném pillantja-e 
meg valahol a szőke leányt, aki oryan rémülten til- 
takozott, mikor hozzá akart érni a gyermekhez. Most 
ezt az ijedt kiáltást is gyanúsnak találta s meg mert 
volna rá esküdni, hogy a kísérteties hasonlatosság 
nem véletlen. Judának valami köze van ahhoz a 
sovány, szőke rutén cselédhez... De honnét ismeri? 
Ide járt talán már régebben is a kastélyba? Erről 
" soha nem beszélt... S vajjon akkoriban is vendé- 

geskedett volna az uraságnál? A fiúcska legalább 

két éves, nem, ez majdnem lehetetlen. Csak ott, a 

falulf îh, Juda falujában találkozhattak, mikor az ura 
még boltos volt és a parasztoknak mérte a sót, palin” 

kát, petróleumot és heringet.. Mielőtt őt feleségül 

vette volna... Szerelmes volt a ványadt paraszt- 
‘lányba? Vajjon tudott erről a papa? Bevallotta neki 
` Juda a gyermeket, mielőtt megkérte volna a kezét? 
.S vajjon miért hozta ide, ha csakugyan így volt? 
` Schwarcz úr a tornác végében várt rájuk, még 
-mindig a sarkantyús csizmában, kezén a glaszé- 
~ kesztyűvel, amely egészen átizzadt már a tenyerén, 
. de nem merte levetni, mert attól tartott, hogy aztán 
i R: a kellő pillanatban nem tudja majd visszahúzni. 
2 — No, kasznár úr, ítt vagyunk, — kiáltott neki 
i Juda megkönnyebbülten, — remélem, nem várattuk 
0 meg túlságosan. Tudja, azt akartam, hogy feleségem 
١ . zavartalanul kigyönyörködhesse magát a kastélyban, 
7 azért jártuk végig a szobákat csak kettesben. 

Az írnok megértőn bólintott s udvariasan Ro- 
1 zele baljára lépett. 
5 —. Talán a tisztilovak istállójánál kezdjük, — 
$ tanácsolta bizonytalanul, mert nem tudta, hogy a vá- 
1 rosi asszonyt érdeklik-e a jószágok. — Kis csikónk 
is van éppen, — tette hozzá bíztatón. 
Juda intett, hogy most hagyják ezt s megindult 

a virágágyak felé. Rozele lassan, engedelmesen kö- 

j vette s a látvány, amely eléje tárult, feloldotta a 
szívét szorongató kétségeket. Hatalmas, zöld gyep- 
négyszög nyújtózott az ablakok alatt, a kastély 
kerti. homlokzata felől, roppant, egyszínű szőnyeg- 
kéni s a szélét tűzvörös muskátli szegélyezte. Közé- 

pen, szabályos körben kis domb emelkedett, s azon 
tarka virágok, piros, mélykék, sárga és rozsdaszín 

szirmúak nyíltak, magukhoz vonva a tekintetet. A 

gyep mellett gereblyélt kavicsos út kígyózott, s azon 
túl zúgó lombokkal őrködtek a csoportokban álló 
ezüstfenyők, tarkatörzsű, hosszúhajú nyírek, komoly 

vadgesztenyefák, vedlett-törzsű platánok, távol, a 

park szélén pedig, áttekintve az öreg fák koronája 
fölött, mint komor és emberkerülő óriások, a Gyé- 
ressyek sírboltját strázsáló  időtlen-vén mocsári 
tö 


A sűrűben tenyérnyi tó bújt meg, keskeny, ívelt 
híd nyújtózott át tiszta vize fö ött, amelyben arany- 
halak cikáztak s partján kövérlevelű sás, vízi liliom, 
mocsári a virág tenyészett. 
A kígyózó gyalogútakon kanyarogtak, új, meg 
új panorámára bukkanva, s közben felverték a bok- 
rok közt legelésző, avarszín-tollú fácánokat, meg a 


arany tollait. | 
— Nagyon szép itt minden... — suttogta Ro- 
csak táguló szemmel itta az ismeretlen szépségeket, 


egy idegen világ gazdag pompáját s hihetetlennek 
lta: ez most már az övé is. Voltak pillanatok, 


Bis . Gyönyörű minden: a gondozott virágok a hatal- 


as ágyásokban, a hatalmas fák, duzzadóan 


zele, aki nem szólt, mióta a parkban bolyongtak, . 


S mindenekfelett gyönyörű a kastély, mögöttük, elő- 
elő bukkanva a zöld lombkeretben, hófehér. falaival, 
ragyogó ablakaival és mohos, fekete, magasra szökő 
tetejével, faragott kőkorlátos terraszával. 

— Igen, — mormogta Juda, — elég csinos... 

A kasznár is megszólalt, kesztyűs kezével elő- 
kelően mutogatva a ritka fákat, virágágyakat, s ma- 
gyarázva, mennyi gondoskodást kíván mindez. 

— Bizony, a kertész reggeltől estig dolgozik, 
hogy ilyen paradicsomi szépségű legyen a park, — 
büszkélkedett. — Magam is sűrűn utánanézek, mert 
azt akarom, hogy megfeleljek a belém helyezett bi- 
zalomnak. Itt mindennek ragyogni kell, nem úgy, 
mint mikor átvettük a kastélyt... 

— Akinek nem ebből a kis földből kell megélnie, 
megengedheti magának azt a fényűzést, hogy rend- 
ben tartsa a házatáját, — tette hozzá Juda. — Ne- 
künk a ház csak arra kell, hogy nyaranta majd el- 
jőjjünk ide pihenni a fővárosból és meghívjuk -néha 
barátainkat. 

Az írnok tiszteletteljesen helyeselt. 

Rozele most hallotta először, hogy Juda miért 
szerezte meg az óriási kertet és a roppant házat, 
amelyben tán tíz család is kényelmesen ellakhatna 
s félelem szorította össze a szívét. Nem lesz ennek 
rossz vége? Nem túloz Juda, amikor ilyen nyaraló- 
ban akar pihenni? Miből telik nekik ekkora fény- 
űzésre? Szerette volna mindjárt megkérdezni tőle, 
de az idegen ember előtt nem akarta. Apjára gon- 
dolt, s szinte sírvafakadt, hogy miért nem él. Akkor 
bizonyára nem történnék ilyesmi velük. Juda félt 
tőle, s vigyázna a pénzre, amit oly szívós munkával 
szerzett, egy életen keresztül, hiszen éhezett érte 
fiatalságában. Mire jó mindez? A kastély, a kert, a 
földbirtok? Neki akar kedveskedni vele? Soha nem 
vágyott egyikre se, igazán; Munkácsról se kívánko- 
zott el, a lármás és idegen Pestre, jól megéltek volna 
az apai házban, gyarapodva, mert Juda csakugyan 
nagy üzletember... A pénz megszerzése nem elégíti 
ki, — ezt homályosan érezte, többre van szüksége, 
mint a gazdagság tudatára. Soha nem látta még, 
hogy mint apja annakidején, órákhosszat ült volna 
könyvei, számadásai fölött, derűs és elégedett arc- 
cal, számbavéve vagyonát. Milyen ünnepélyes percek 
voltak azok, s hogy vigyáztak: ne zavarja senki a 
családfőt foglalatosságában! Ült, deres prófétasza- 
kállával, fején a zsírosra használódott kis bársony- 
sapkával az ebédlőasztalnál, csillogó szemmel, mo- 
solyogva, újjai közt az apró ceruzával, amit alig tu- 
dott már körmeivel szorítani s mormolva számolt, 
éppen úgy, ahogy imádkozni szokott. Néha megkö- 
szörülte a torkát, vagy tett. egy elégedett mozdula- 
tot s végül kezeit dörzsölve felállott. Csak jó szavai 
voltak ilyenkor, szelíden beszélt, s neki egy fényes 
húszfillérest ajándékozott, előkotorva mély zsebé- 
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ből, a maroknyi aprópénz közül. Ő, Juda egészen 


"más! Mohó és pazarló... Igen, két kézzel szórja a 


pénzt, s úgy akar élni, mint a nagyurak. A nevét is 
szégyelli, sőt tán őt is szégyelni fogja egy napon. 

— No, mi az? — rezzentette fel gondolataiból, — 
Fáradt vagy tán? Visszamenjünk a házba? Lassan 
ebédhez ülünk úgyis. 

— Nem, csak... 

— Csak? 

— Valamin gondolkoztam... 

Juda nem faggatta tovább. Pontosan tudta, mi 
jár Rozele fejében, — most számolja a pénzt és ret- 
teg, hogy koldussá válnak. Szája megkeseredett. Mi- 
csoda asszony! Más boldog lenne, hogy ilyen ura 
van, ez még Síránkozik magában s az apai ház sze- 
gényszagát kívánja vissza. Repülni szeretne vele, s 
minden pillanatban lehúzza magához a porba. 

—. Menjünk csak vissza, — mormolta: kedvetle- 
nül, — neked már nem tesz jót a sok járkálás. 

Megfordultak s lassan bandukolva közeledtek a 
ház felé. Mellettük elnémultan lépdelt Schwarcz úr, 
csak جر سم‎ aa pengett szaporán. Nem tudta, szól- 
jon-e még. Érezte, hogy a házaspár közt valami fe- 
szültség keletkezett s legszívesebben : otthagyta volna 
őket, de nem talált ürügyet. Így hát kókadt fejjel 
taposta a homokot s alig várta, hogy -a terraszig 
érjenek. 

— Nekem még szét kell néznem az istállóban 
— mentegetőzött, s összeverte a bokáját. 

Juda kegyesen intett: 

— Csak menjen, kasznár úr. Természetesen ve- 
me ebédel, majd üzenünk, ha asztalhoz akarunk 

ni. 

Fellépkedtek a teknősre koptatott lépcsőkön, me- 
lyeknek kövei között kinőtt a fű. 

— Mi bajod van tulajdonképpen? — sziszegte 
Juda. — Én azt hittem, örömödben a nyakamba bo- 
rulsz, ha meglátod a házat és kertet. Űri életet te- 
remtek neked s azt tapasztalom, hogy ez egyáltalán 


. nem tetszik... 


— De... dehogynem... Csak... 

— Végre mondd meg, mi a kifogásod? Azt hiszed, 
a hozományodat pazarlom: el? 

Kinyitotta a szárnyas ajtót, s a szalonból hűvös, 
enyhén fanyar levegő csapott arcukba: a vázákban 
hervadó rózsák illata. Rozele bizonytalan léptekkel 
tartott a kandalló felé s leült, félszegen, egy mély 
karosszékbe, szinte elveszve az óriási támla mögött 
Juda fel s alá járkált, keményen csapkodva sarkát 
a puha szőnyegre. 

— Nos? — állott meg hírtelen, szembefordulva 
az asszonnyal, — miért nem felelsz? 

— Mit mondjak, fiam? Nem féltem a hozomá- 
nyomat, hiába vágod mindig a szemembe... Téged 
féltelek. 
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— Engem? 

— Igen. 

Felvont szemöldökkel csodálkozott s nem is tu- 
dott hirtelen. mit mondani. Cigarettára gyújtořt, vas- 
tag felhőben fújta ki a füstöt s orra is gőzölgött. 
Mindenre számított, csak erre a válaszra nem. 
Félti? Miért? Mitől? Micsoda veszedelem fenyegeti? 
Ostoba asszonyi beszéd. 

Rozele sóhajtott és csendesen folytatta: 

— Egy napon tönkremegyünk majd... Szegény 
papa mindig mondta, hogy -aki hintón kezdi, taligán 
végezheti. Ne hidd, hogy a hozományom . . . Nem! De 
telhetik nekünk ilyen kastélyra? Lehet nekünk hin- 
tónk? Földbirtokunk? Hiszen mindez temérdek 
pénzbe kerül, Juda! ١ 

Tekintetét figyelmesen függesztette rá, várta a 
feleletet. S egyszerre felfedezte, hogy ez az ember 
milyen nagy változáson ment: keresztül, mióta elő- 
ször látta. Nem, eddig nem tűnt fel neki, csak most, 
ebben az úri és finom környezetben, amelybe töké- 
letesen beleillett. Galambszürke :ruhája, piroscsikos 
selyem nyakkendője, halványbarna," gombos cipője, 
sovány, sötét arca, csillogó-símára kefélt, bal felől 
elválasztott haja, — semmi se emlékeztetett arra a 
félszeg, halánték-tincses . zsidófiúra, aki úgy állott 
meg az ő házuk ebédlőjének közepén, mintha tün- 
dérpalotába lépett volna. Kicserélték Judát, két esz- 
tendő, vagy három múlt el azóta s aki akkor látta 
csak, ma nem ismerne rá. Megváltozott, idegenné 
lett. z 

— Hallgass rám, — mondta és zsebredugta a 
kezét, — nem akarok többé ilyen butaságokat hal- 
lani tőled. Tönkremegyünk? Attól félsz? Hát az ab- 
lakon dobálom én a pénzt, azt hiszed? Ezt a kastélyt 
éz a földet minden pillanatban el tudom adni any- 
nyiéri, amennyiben nekem van, ha ugyan nem nye- 
reséggel. Hát mi itt a pazarlás? Azért reszkeisz, mert 
nem járok mocskos kaftánban és nem hordok sza- 
kállt? Én milliomos akarok lenni és úri életet aka- 
rok élni, Azt hiszed, hogy a munkácsi zsidók közt 
ez. sikerülhetne? Láttál te már kutyákat marakodni? 
Hát az folyik ott... Kutyák lihegnek a piacon és 

-egymás szájából próbálják kihúzni a koncot. Egész 
életemen keresztül a rutének hatosaira vadásszak? 
Nem, kedvesem, köszönöm szépen... Próbáltam azt 
is, elegem van belőle. Én könnyen és úri módon 
akarok pénzt szerezni s ahhoz nem a kalmas a kaf- 
tán, se a rituális szakáll. A pénz a nagyvárosok ut- 
cáin gurul, s a jólöltözött emberek kezében van. 
Tudom mit csinálok, pontosan tudom s nékem ez a 
kastély éppen olyan befektetés, mintha a boltos fé- 
nyes kirakatot rendez be. Azt is a vevő fizeti meg, 
s nekem is megfizetik ezt a parkot, a ruhámat, a gyé- 
mántmelltűmet. Hogy kicsoda? Mindenki, akivel üz- 
الس‎ kötök. A- rezsi, fiam, egyformán- terhel min- 

Az ajtón kopógtak. Fekete ruhában, csinosan, 
homlokára kötött csipke-fityulával Marusja lépett 
be. A szakácsné öltöztette fel, kicsit félszegen moz-- 
gott, mert nevetségesnek tartotta ruházatát, s azt 
hitte, pan kacag rajta, 

az? 


— Tálalva van, — mondta a lány, belepirulva a 
két szóba, amit ugyancsak a konyhában rágtak 


fülébe. : 
— No, akkor gyerünk. Eredj, keresd meg a 
kasznár urat és mondd meg neki, hogy jőjjön 


ebédelni. 


hiszen lesz még idő, nem utoljára járnak itt és lát- 
hatja többször is azt a kisgyermeket a konyhában, 
ismerős szemével, göndör hajával, duzzadt ajkaival. 

Az asztalon szikrázott az ezüst a hófehér terítő 
felett, óriás vázában vörös rózsák pompáztak, por- 
cellán ragyogott s egy tálon hamvas barackok kí- 
nálták nemes, sárga húsukat. 


— Az lesz a helyed, — mutatott Juda az asz- 


talfőre. 

Schwarcz úr hevült arccal lépett be, meghajolt 
s ügyetlenül tétovázott, hogy merre tartson. 

— Ide... — intett a földesúr, — tessék. 

Lusta és hanyag mozdulattal ereszkedett a 
székbe, szemközt Rozelével, s kezét, amely hosszú, 
vékony volt, gyöngyházszínű körmökkel, akár az asz- 
. szonyoké, könnyedén fektette az asztalra. 

— Egy. pohárka italt? — kérdezte Rozelét, — de 
az asszony intett, hogy nem kér. 

Már hozták is a levest, Marusja emelte egy óriás 
ezüst tálcán a gőzölgő tálat, kétségbeesett arccal, 
hogy Juda majdnem elnevette magát. Látszott: attól 
fél, hogy mindjárt elejti. Boldog volt, mikor az asz- 
tal közepére helyezte s majdnem futva ment ki a 
szobából. 

Csörömpölt a kanál, a forró leves illata meg- 
töltötte a szobát, elnyomva a rózsák édeskés szagát. 
Juda átnézett az asztal fölött Rozelére, aki jó távol 
volt tőle, aztán Schwarcz úrra rebbent tekintete. Két 
idegen ember, — gondolta, — két vadidegen ember- 
rel eszem egy asztalnál á házamban. M ráz- 
hatatlanul tört rá ez az érzés, de kegyetlenül vilá- 
gosan tudta, hogy csakugyan magányos, nem tarto- 
zik a feleségéhez se, éppen úgy, mint ehhez a fél- 
szeg írnokhoz, aki balján ül és pufók arccal fújja 
kanalában a levest. Senkije sincsen, akihez ragasz- 
kodnék, mint ahogy senki sincs, aki őt megértené. 
Ez a magányosság tette könnyűvé elválását az apai 
háztól, küszködését egy elátkozott faluban, :most 
tudta csak, s ez segíti majd ezután is, ha élete for- 
dul... Tán így van legjobban... Semmi fölösleges 
teher, semmi szentimentális érzékenység. Egy célja 


van, — s az ember függessze szemét mindig a leg- -: 


főbbre. Vendégeim, — mondta magában, — Schwarcz 
úr, Rozele, Marusja, a gyerek, s az is, aki majd meg- 
születik, Jetta mama, meg a többiek: Tarnopolban a 
szülők, akiknek olykor pénzt kell küldeni, levelet 
írni, s akik hiába hívják, hogy látogassa meg őket, 
a testvérek, akik sürgetően kérdezik, nem. jöhetné- 
nek-e hozzá, — mind csak vendégek, az asztalánál, 
az ágyában, vagyonán, pénzén való osztozkodásban, 
idegenek, akiknek adót fizet az ember, vagy érzé- 
sekben, vagy bankjegyekben. Egy illuzióért, ami tán 
mégis csak szükséges az élethez. he 
Megmártotta kanalát és jóízűen hörpölte a levest 

ő is, mint a másik kettő. — I 

HARMADIK FEJEZET 
Június eleje volt, mire a bankot megnyitották. 
Komor Arnold nem is gondolta volna, hogy ez a 


Munkácsról szalasztott fiatalember ilyen makacs tud 
lenni s ennyire kényes gusztusa van. Semmi se volt 


neki elég jó, eléggé előkelő s fél délutánokat vesze- - 


kedett át a kárpitossal, asztalossal, a karosszékek 
huzatának színe, az íróasztalok fényezése, meg a kor- 
látok faragása miatt. Végül már mindent ráhagyott, 
mert látta: semmit se tud kedve szerint e.intézni s 
Juda ezekben a hetekben csak arra pazarolta idejét, 
hogy a város egyik végéből a másikba fusson. Igaz, 
a bank valóban előkelő látványt nyújtott, kezdve a 
sárgarézlapokra vésett cégszövegtől, amely a Gizella- 
térre nyíló ajtó mindkét oldalán ott ragyogott, hir+ 
detve, hogy a Balassa és Komor bankház elfogad 
megbízásokat, hitelt nyújt pírokra és ingat 
lanokra, folyószámlát nyit és váltókat számitol le. 


Brandstein Juda meghalt; szétfoszlott a semmibe, 
emléke ottmaradt Munkácson s egy törvényszéki 
aktában, amely sárgán és porosan lapult az irattár- 
ban, arról árulkodva, hogy egy ilyen nevű vádlotə 
tat a bíróság bizonyítékok hiányában felmentett 1912 
tavaszán. A bank már csak Balassát ismert. Balassa " / 
igazgató urat, aki minden reggel nyolc órakor ér- ; 
kezett, rendszerint az üzlet eé, s für- 
késző tekintete legelőször a réztáblákra esett, hogy ا‎ 
vajjon Dobrosi János, a szolga, letisztogatta-e róluk 
az előző nap és az éjszaka porát, kormát. h 

Három alkalmazott dolgozott odabent, első 
helyiségben, amelynek mahagoni-színű Író ait 
üveges korlát választotta el az ügyfelek számára 
fenntartott tágas térségtől. Ott dohányszín bársony- / 
nyal bevont padok, s három bőrfotöj állott, meg 
alacsony asztalka, csavart oszlop-lábbal. Szemközt, a 
belső falnál a pénztárfülkét heiyezték el, aranyos 
felirattal, s keskeny kis ablakkal, amelyen át, ha va- 
laki lehajolt, belátott a hatalmas, szürke páncélszek- 
rényre, a drótkosarakra, amelyekben bankjegyek he- 
vertek s az aprópénznek való fatálakra. A fülke 7. 
mellett, a kétszárnyú, fehér ajtón komoly, zománcos - 
táblán egyetlen szó állott: IGAZGATÓSÁG. zd 

Odabent puha szőnyeg borította a parkettet, az 
ablakon plüssfüggöny omlott alá, s mindent be-  ! 
töltve, mindenen uralkodva, szemközt ٠ 
itt állott az igazgatók üveglappal borított hatalmas . _ 
íróasztala, a kihegyezett ceruzák batteriáival, a kü- 
lönféle színű jegyzőkönyvekkel, telefonnal, a nagy 
bőr írómappával és a márványból faragott tintatar- . 
tókkal, melyeket ordító bronzoroszlánok őriztek. Itt 


y 
sajátkezüleg helyezte el Juda s maga zárta el délután 
íróasztala fiókjába, mert tudta, hogy a szolga is do- _ 
hányzik. : A 
Az alkalmazottak alig tudták megelőzni az.igaz- 
gatót, aki pontos volt, akár az óra s szerette, ha már 


kuporgott, egy vékony-nyakú, kopasz, jo; : 
külsejű, nikotintól sárgaujjú ember, akit Reményi 
Hugó ajánlatára vettek fel, mint tökéletes könyvelőt 
és perfekt magyar-német levelezét. 6, kopott kabát- 
jára húzott klott-karvédőivel már hét órakor helyén 
ült., Juda nem szerette, mert méltatlannak tartotta 
áz elegáns, vadonatúj környezethez s ezt az első 
napon mindjárt meg is mondta neki. È 

Folytatjuk, 
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A BIZTOS ÚRHOZ IS ARA : AZ IGAZI VADEVEZŐSÖK 
MEGÉRKEZETT A TAVASZ... 
5 (A rendőrség orgonarázziát [/ 


rendezett a rózsadombi kirán- 
dülók között — teljes sikerrel.) 


— Bernátkám, így sehová se megyünk, ha te ellenkező irányba húzod a lapátot! . . , 
— Kedves Aladérom, az a fontos most; hogy egyhelybe maradjunk! ... 


ÜNNEPEST ÉS HAJNALHARMAT 
EGYSÉGE 
(Londonból jelentik: Feierabend, a 
ec is Washingtonba 
ezett, á i i bely- 
poir Doraka. سوبد لدم‎ 
miniszterrel.) SSe j 


TOPRENGÉS 


A biztos úr: Hát nem mondom, — 
egy fokhagymarazzia kellemetlenebb lett 
volna! 


ILLUSZTRÁLT LONDONI 
HIRKÖZLÉS 


D) (Idézet a-londoni rádió 
április 24-i híradásából.) 


/ 1 
— «Samu, hát megismersz? , , .2 


AZ EGYHANGÚ DAF ® 


q 


— Ha mér felmondott Sztalin elvtárs 
a: lengyel kormánynak, miért nem kapom 


1 <A kubáni csata első részében a szovjet én meg a katyni gyilkosságokért a Lenin- 

1 A- pontozásos győzelmet aratott! ... rendet? ... a 
a § 3 

D 


A PAPIRRONGY _ 


„A HAZARDJATÉKOSOK 
0 f GAA A 


Se Kedves Churchill; n 


másik lemeze 


ANGLIA ÁRULÁSA! 


incs egy 
كم‎ 


modern bolseviki ع‎ sope = thau: Csak vörösre játsszék, ked- ME C CRN 
a világ orradalomért har: Pari قم 3 مسومو الام 208 لحي‎ — «Moszkvából parancsba kaptuk, hogy a| 
nemzetközi kapitalizmusért i lengyel megtette kötelességét, — a lengyel el f " 
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MAGYAR REPÜLŐKF 


A SZOVJETÁLLÁSOK FÖLÖTTE 


(rJánosffy Endre felvétele) 


